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ПРИМЕЧАНИЕ

Представленные здесь письма Линкольна настолько полно характеризуют этого человека и сами по себе настолько исчерпывающе объясняют суть дела, что не требуют никаких комментариев, чтобы читатель мог их полностью понять и оценить. Следует заметить, что философские наставления в письме к его брату Джонстону были написаны на том же листе, что и письмо к отцу.

Оперативность и решительность, с которыми Линкольн решал многочисленные дела в своем кабинете во время самых бурных событий Гражданской войны, наглядно демонстрируются в его недвусмысленном распоряжении генеральному прокурору, наложенном в виде резолюции на обороте письма достопочтенного Остина А. Кинга с просьбой о помиловании Джона Б. Корнера. Резолюция датирована тем же числом, что и само письмо, и на следующий день Корнер был помилован.

ОРИГИНАЛЫ, С КОТОРЫХ БЫЛИ СДЕЛАНЫ ПРЕДСТАВЛЕННЫЕ ЗДЕСЬ ФАКСИМИЛЕ, НАХОДЯТСЯ В КОЛЛЕКЦИИ Г-НА УИЛЬЯМА К. БИКСБИ, И БЛАГОДАРЯ ЕГО ЛЮБЕЗНОСТИ ОНИ ВОСПРОИЗВЕДЕНЫ ДЛЯ ЧЛЕНОВ БИБЛИОФИЛЬСКОГО ОБЩЕСТВА
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Вашингтон, 24 декабря 1848 г.

Дорогой отец!

Ваше письмо от 7-го числа получил позавчера вечером. Я с готовностью посылаю Вам двадцать долларов — сумму, которая, как Вы говорите, необходима, чтобы спасти Вашу землю от продажи. Странно, что Вы забыли о судебном решении против Вас; и еще более странно, что истец позволил Вам так долго об этом забывать, особенно если учесть, что, как я полагаю, у Вас всегда было достаточно имущества, чтобы удовлетворить судебное решение на такую сумму. Прежде чем платить, было бы неплохо убедиться, что Вы его еще не оплатили, или, по крайней мере, что Вы не можете доказать факт оплаты. Передавайте мою любовь матушке и всем родным.

С любовью, Ваш сын,


A. LINCOLN.



[Написано на той же странице, что и выше.]

Дорогой Джонстон!

Не думаю, что сейчас будет правильно выполнить Вашу просьбу о восьмидесяти долларах. Всякий раз, когда я немного помогал Вам, Вы говорили мне: «Теперь мы вполне можем справиться сами», но вскоре я снова обнаруживаю Вас в той же беде. Это может происходить только из-за какого-то изъяна в Вашем поведении. Думаю, я знаю, что это за изъян. Вы не ленивы, и все же Вы — бездельник. Сомневаюсь, что с тех пор, как я Вас видел, Вы хоть раз проработали целый день. Вы не то чтобы очень не любите работать, и все же работаете мало, просто потому, что Вам не кажется, будто Вы можете получить за это много. Эта привычка бесполезно тратить время — вот в чем вся трудность; и для Вас, а тем более для Ваших детей, крайне важно избавиться от этой привычки. Для них это важнее, потому что им жить дольше, и им легче удержаться от праздности, пока они к ней не привыкли, чем потом избавляться от нее.

Сейчас Вам нужны наличные деньги; и я предлагаю Вам взяться за работу «не покладая рук» для того, кто будет платить Вам за нее. Пусть отец и Ваши мальчики возьмут на себя дела по дому — готовьтесь к урожаю и собирайте его; а Вы идите работать за лучшую плату или в счет погашения любого Вашего долга, какую только сможете найти. И чтобы обеспечить Вам достойное вознаграждение за Ваш труд, я обещаю Вам сейчас, что за каждый доллар, который Вы с сегодняшнего дня и до первого мая следующего года заработаете своим трудом — деньгами или в счет погашения Ваших долгов, — я дам Вам еще один доллар. Таким образом, если Вы найметесь на работу за десять долларов в месяц, от меня Вы получите еще десять, что составит двадцать долларов в месяц за Вашу работу. При этом я не имею в виду, что Вы должны уезжать в Сент-Луис, на свинцовые рудники или на золотые прииски в Калифорнию; я имею в виду, что Вы должны взяться за дело за лучшую плату, которую сможете найти рядом с домом, в округе Коулс. Если Вы сделаете это, то вскоре расплатитесь с долгами, а что еще лучше — у Вас появится привычка, которая не даст Вам снова влезть в долги. Но если я сейчас вытащу Вас из этой ямы, в следующем году Вы увязнете в ней так же глубоко, как и прежде. Вы говорите, что почти отдали бы свое место на Небесах за 70 или 80 долларов. Значит, Вы очень дешево цените свое место на Небесах, ибо я уверен, что с моим предложением Вы сможете получить семьдесят или восемьдесят долларов за четыре или пять месяцев работы. Вы говорите, что если я дам Вам денег, Вы передадите мне землю, а если не вернете деньги, то освободите владение — чепуха! Если Вы сейчас не можете прожить с землей, как же Вы тогда будете жить без нее? Вы всегда были добры ко мне, и я не хочу быть недобрым к Вам сейчас. Напротив, если Вы последуете моему совету, то обнаружите, что он стоит для Вас гораздо больше, чем восемь раз по восемьдесят долларов.

С любовью, Ваш брат,


A. LINCOLN.
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Вашингтон, 30 апреля 1864 г.

Белый дом,

Генерал-лейтенанту Гранту,

Не рассчитывая увидеть Вас до начала весенней кампании, я хочу выразить таким образом свое полное удовлетворение тем, что Вы сделали к настоящему времени, насколько я это понимаю. Подробностей Ваших планов я не знаю и не стремлюсь узнать. Вы бдительны и самостоятельны; довольный этим, я не хочу навязывать Вам какие-либо ограничения или стеснения. Хотя я очень беспокоюсь о том, чтобы избежать каких-либо крупных катастроф или пленения наших людей в большом количестве, я знаю, что эти моменты вряд ли ускользнут от Вашего внимания, скорее, чем от моего. Если чего-то не хватает, что в моих силах предоставить, не премините дать мне знать.

А теперь, с храброй армией и правым делом, да поддержит Вас Господь.

Искренне Ваш,


A. LINCOLN.
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[Примечание транскрибатора: Письмо Остина А. Кинга с просьбой о помиловании Джона Б. Корнера содержится в файлах linc005.jpg и linc006.jpg. Записка Линкольна с одобрением помилования содержится в файле linc007.jpg. Поскольку эти письма не были транскрибированы в печатной книге, они не были транскрибированы и здесь.]



















OEBPS/1018763379227889733_linc07.jpg
74
i
oo SR Gomrrers

A
/«A:?,Mw;
;{&Ww%

/m‘ 2, /16y :





OEBPS/1018763379227889733_linc02.jpg
g ' 4 i
AL—Q/ oGkl WL Lns ~u// POy o&z/ / o e C 1»7 Aicnds

WA LA:I&‘&’,‘/ Gt J(~C¢f:~ e oG ek Doceg Beeg

Z‘.Lﬁw:c) 1?«?@\‘ ho G- SResh 4‘],“% 774., e - )
' %‘i [u»vc / o i Lok, o S q'&

i C = &
R -
p../u edC L yoo @vcec »¢;£«.,

')421.,' [fl..(./'z,/,ﬁ»&;f;;c: ,» 1

R






OEBPS/8663684503760019135_8110-cover.png
Lincoln Letters

Abraham Lincoln






OEBPS/1018763379227889733_linc03.jpg





OEBPS/1018763379227889733_linc05.jpg
7, 7/1
a7l UL S

i S Lo e i
CA'  Ep— J,;/‘)"
&
‘~-“W/‘ 7 SR /def‘m~
,u—]r«"ﬁ/vt- 7% éﬁﬂfl—w‘— A”,’A
/1277 iR RS
STaiatg L, ot A ey e TR
e B
e 4«7"" & wu,z/mw7 ‘:7;
i T Gopte e VT e
S~ éf’vr-—s;. i ﬂpaau—.ﬂ?/_\
Face A /4}/;%/&. ,19\41.4‘;,,,5'
T Aeenlle s e, oAl Sechesoy,
2

— 4/.,4/‘,,,5’:/ Fi o e, /JLM/"',’“
N 2 e
L{/& e P P 7 < <
L Aoy o A $ J‘,L‘,C
P e S Fer i ¢ mrredic T
(2 SITD A
B

e, ~Lf/‘—~/~ »7 oo fiw SR A Ao
- Let-bz- -'coz,.,, Lo P ain kit





OEBPS/1018763379227889733_linc01.jpg
e r— —— < o === N—
Lk : P - : g ?//u)/“? /C, i %4?{

/)uu(uu 2. “

i / m%(ﬁv »/&é‘/»‘lx-fv wg?,,»o 7»4’(_
%&at ;br/u «v/i._,,/( s e \o}“w J

; , l\.[\.‘»é ,’ww





OEBPS/1018763379227889733_linc04.jpg
4? 30.1
W “"46“7‘7“““4‘“ 4

%M J/Wf/yw'/&-f/hofw JMEW
mymzzw m@famvhn%dﬂr/w&a

otono o Mo Sl Lo 2o ad I perotegtamon 25, He,
fantons of o frlans JWMWME

y 20 /?awa/kv MWWWW/%&;
‘-owvcﬁ//’/ﬁ« JMMAW vy COrlTGy
-“"7;”“"“: “t’”‘fﬁc‘mfmf»»ww?w
- hcerntiens, /7{3/@(7 Lo avotate ot S ferr %@W

bos fruimi_ #»’2{2‘0 @7%7 ket vy AT
w /W‘*“"’"‘("- mmﬁ—-—e#,&z‘w/mz :
vljzf»w A/v%i/‘:j)&g4~ @4.7 Ww/‘/z/c Mh‘?
see e ™ M”“’?%‘ﬁ
Mo \//.%uaﬂf-/

! : :






OEBPS/1018763379227889733_linc06.jpg
ﬁ‘{;/—wfé‘}p‘&"d—é—c_\ PR
‘7{';,%91‘ £ Lot Loprm vy
%/V'Z:/n—;, R L Ane
e iz 1/}2-"&; eZe o ‘—;/ N
W"EV%» e~ .f?‘;iaﬂfbfz/)
/_/,,,.. L}{‘ZJV:Q_ ak }»43;’/.4'«:47‘
et e agl % = eidie il
e N Py S
iy cLz/‘///i Wﬁ%’——v
el can 2K G ALl

G 7 3
A to—p e /LA'WL‘—L—-—O—\ IL;""‘—\) P

f rep2/ f‘—% Lt

L prte S Tt A e
7 ”
/ s 27 b
S, AP TAT S ‘/.“/L/""‘j‘





